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« Evolution de la Ressource et Monitoring des Eaux Souterraines du Rhin 
supérieur »

Qualité des eaux souterraines dans le Fossé du Rhin supérieur de Bâle à Mayence-
Wiesbaden : Evolution et recommandations au regard des polluants anthropiques 
historiques et des polluants émergents

« Entwicklung der Ressource – Monitoring des Eintrags von Spurenstoffen in das
Grundwasser des Oberrheingrabens »

Grundwasserqualität im Oberrheingraben von Basel bis Mainz-Wiesbaden: Entwicklung und 
Empfehlungen hinsichtlich der historischen anthropogenen Verschmutzungen und der 
neuartigen Schadstoffe 

Durée / Dauer :
3 ans / 3 Jahre (2016 –2018)



Grenzüberschreitende Arbeiten: 20 Jahre Monitoring

ZIEL: Bewahrung und Wiederherstellung der 
chemischen Wasserqualität

>Wasserrahmenrichtlinie (F+D) und
Gewässerschutzverordnung (CH)

Travaux transfrontaliers : 20 ans de suivi

OBJECTIF : préserver et reconquérir la qualité 
chimique de l’eau 

>Directive Cadre sur L’Eau (F+D) et Ordonnance sur la 
protection des eaux (CH)

Titre 1

Titre 2

Titre 3

Titre 4

Titre 5

QUALITE DES EAUX SOUTERRAINES DANS LA VALLEE DU RHIN SUPERIEUR : 1996 -

GRUNDWASSERQUALITÄT IM OBERRHEINGRABEN : 1996 -
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 1996 / 1997  2002 / 2003  2009 / 2010  2016 / 2018  2022 / 2025

ERMES II
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PARTENAIRES TECHNIQUES ET FINANCIERS DU PROJET 
FACHPARTNER DES PROJEKTS

Maître d’ouvrage / Projektträger



PROGRAMME ANALYTIQUE 2016 / ANALYSEPROGRAMM
2016

5

172 substances communes recherchées
Untersuchung von 172 gemeinsamen Substanzen

1540 points de mesures / 1540 Messstellen

5 adjuvants 
alimentaires 
5 Nahrungser-
gänzungsmittel

16 métaux
Metalle

17 hydrocarbures
+solvants chlorés
17 Kohlenwasserst. 
+chlorhaltige 
Lösungsmittel

41 pesticides et 
métabolites 
41 PSM und 
Metaboliten

25 substances 
pharmaceutiques 
25 pharmazeutische 
Substanzen

17 composés 
per et poly 
flurorés
17 PFC

23 métabolites 
de pesticides 
émergents 
23 Metaboliten
neuartige
Spurenstoffe

+ 20 paramètres physico-chimiques (nitrates, ammonium, nitrites, 
chlorures, etc)
20 physikalisch-chemische Parameter
(Nitrat, Ammonium, Nitrit, Chlorid..) 

+ 8 subst. „Divers“/8 Stoffe „Verschiedene“ 
(Perchlorates, triazoles, EDTA, etc)

(Perchlorat,Triazole, EDTA usw.)

> 78 subst. émergentes / 78 neuartige Spurenstoffe> 94 substances historiques / 94 klassische Parameter
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Grande diversité des familles de substances 
recherchées
Majoritairement : pesticides et métabolites (64)
Pharmaceutiques (25), PFC (17)
Un important exercice de priorisation a été 
nécessaire pour établir ces listes

DIVERSITÉ DES SUBSTANCES RECHERCHÉES
VIELFALT DER GEMESSENEN
SUBSTANZEN

Große Vielfalt der gemessenen Stoffgruppen
Hauptsächlich: PSM und Metaboliten (64), 
Pharmazeutika (25), PFC (17)

Um diese Listen zu erstellen, war eine 
umfangreiche Priorisierungsübung erforderlich
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Des pollutions observées sur l’ensemble de la zone 
d’étude.

14 % des points de mesures présentent un dépassement 
de la limite de potabilité contre 9 % en 2009.
(0,1 µg/L pour une molécule ou 0,5 µg/L pour la somme).

Certains secteurs sont plus contaminés. Alsace : 24 % des 
points de mesures dépassent la limite de potabilité

41 PESTICIDES TRANSFRONTALIERS
41 GRENZÜBERSCHREITENDE PSM

Belastungen kommen im gesamten Untersuchungsgebiet 
vor.

14 % der Messstellen weisen eine Überschreitung des 
Trinkwassergrenzwertes auf (2009 : 9 %)
(0,1 µg/L für einen Stoff bzw. 0,5 µg/L für die Stoffsumme).

Mit Belastungsschwerpunkten. 
Elsass: Der Trinkwassergrenzwert wurde an 24 % der 
Grundwassermessstellen überschritten.
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De fortes concentrations sont mesurées pour les 23 
métabolites émergents.

Leur présence est généralisée à toute la zone
d’étude (73 % des ouvrages), notamment RP (88 %),
Alsace (71 %) et BW (62 %).

23 METABOLITES EMERGENTS TF
23 NEUARTIGE METABOLITEN

Bei den 23 neuartigen Metaboliten wurden hohe 
Konzentrationen nachgewiesen.

Die Belastung ist im Untersuchungsgebiet 
flächendeckend (an 73 % der Messstellen 
nachgewiesen): in RP (88 %), Elsass (71 %) und BW 
(62 %).
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Les recherchés sont retrouvés
Et les autres ?

DIVERSITÉ DES SUBSTANCES RETROUVÉES
VIELFALT DER NACHGEWIESENEN SUBSTANZEN

Familles de substances /
Stoffgruppen

Nb substances recherchées 
/ Anz. untersuchte Subst. 

Nb substances quantifiées/
Anz. nachgewiesene Subst.

%

PFC 17 16 94%

Pesticides et métabolites / 
PSM und Metabolite

64 59 92%

Substances pharmaceutiques /
Pharmazeutische Substanzen

25 20 80%

Adjuvants alimentaires /
Nahrungsergänzungsmittel

5 5 100%

HAP et dérivés du benzène /
PAK und Derivate von Benzol

6 4 67 %

COHV /LHKW 11 11 82%

Triazol. 3 3 100%

Perchlorat., EDTA, DTPA, cotinin., triclosan 5 5 80%

Total / Summe 136 123 90 %

Gesuchten = Nachgewiesen
Und die anderen ?
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En analyse ciblée on ne trouve que ce qu’on 
cherche.
Plus on cherche plus on trouve.
En moyenne 10 % de substances quantifiées.
Ce taux augmente avec le nombre de 
substance recherchées.

SUBSTANCES RETROUVÉES VS RECHERCHÉES
NACHGEWIESENE VS. GEMESSENE SUBSTANZEN

Bei der gezielten Analyse, man findet nur, 
was man sucht.
Je mehr man sucht, desto mehr findet man.
Im Durchschnitt wurden 10 % der gesuchten
Substanzen nachgewiesen.
Dieser Prozentsatz steigt mit der Anzahl der 
gesuchten Substanzen.
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DIVERSITE DES FAMILLES SELECTIONNEES ET RETROUVEES
GETESTE STOFFGRUPPEN

Un cocktail de concentrations et d’abondances 
variées.
Y a-t-il des ingrédients encore inconnus ?

Nachweis von Stoffmischungen (Cocktail)

Gibt es noch unbekannte Inhaltsstoffe?

>70 %

30 – 70 %

<30 %

0,001 0,01 0,1 1

FQ% / 
BG%

PFC

Pesticides / 
PSM 

Subst. 
Pharmaceutiques / 

Subst. 
Pharmateuzische

COHV / LHKWTriazol.

Métabolites émergents 
de pesticides / PSM 

neuartige metaboliten

µg/L

Perchlorat.
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QUELLES CIBLES POUR ERMES II ?
WELCHE ZIELE FÜR ERMES II ?

ECHA (2017) : > 100 k substances utilisées en UE depuis 1971
Une infinité de produits intermédiaires (synthèse) et de sous-produits (de transformation)
Médicaments (humains et vétérinaires) : > 2 000 substances mondiales (OCDE), dont plus de 
3 500 variantes autorisées en France. Combien de métabolites ?
Pesticides : environ 500 pesticides autorisés UE (après examen EFSA). L’étude de 186 
dossiers EFSA (Aquaref, 2018) a permis de recenser 458 métabolites à risque de transfert 
aux eaux souterraines dont plus de 60 % n’ont pas d’étalons commerciaux => comment les 
suivre ?
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ECHA (2017) : > 100 k Stoffe wurden seit 1971 in der EU verwendet.
Unzählige Zwischenprodukte (Synthese) und Nebenprodukte (aus der Verarbeitung).
Arzneimittel (Human- und Tierarzneimittel): > 2 000 Substanzen weltweit (OECD), davon 
über 3 500 in Frankreich zugelassene Varianten. Wie viele Metaboliten gibt es?
Pestizide: ca. 500 EU-zugelassene Pestizide (nach EFSA-Prüfung). Die Untersuchung von 
186 EFSA-Dossiers (Aquaref, 2018) ergab 458 Metaboliten mit dem Risiko eines Eintrags 
ins Grundwasser, von denen mehr als 60 % keine kommerziellen Standards haben => wie 
können sie verfolgt werden?
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QUELLES CIBLES POUR ERMES II ?
WELCHE ZIELE FÜR ERMES II ?

L’analyse ciblée requiert une indispensable phase de priorisation préalable et une veille des 
polluants émergents signalés (Publi., UE, Veilles nationales, CIPR, ...).

L’analyse non ciblée (NTS) pourrait permettre de détecter la présence de composés 
inattendus ou ne disposant pas d’étalons commerciaux

Le NTS permet une exploitation rétroactive des spectres analytiques (suivi en tendance)
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Die gezielte Analyse erfordert eine vorherige Priorisierungsphase und eine Überwachung 
der gemeldeten neuartigen Schadstoffe (Veröffentlichungen, EU, nationale 
Überwachungen, IKSR, ...).
Die nicht zielgerichtete Analyse (NTS) könnte es ermöglichen, das Vorhandensein von 
unerwarteten Verbindungen oder Verbindungen für die es keine kommerziellen Standards 
gibt, nachzuweisen.
Die NTS ermöglicht eine rückwirkende Auswertung der analytischen Spektren 
(Trendverfolgung).
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Titre 1

Titre 2

Titre 3

Titre 4

Titre 5Quantifiées sur 32% des points 
de mesures

20 des 25 substances ont été 
retrouvées

Beaucoup de faibles teneurs 
(21% des points < 0,05 µg/L) => 
diagnostic très dépendant des LQ 
transfrontalières !

Zones de fortes présences locales
• proche des zones urbaines / 

certains cours d’eau

Echanges nappe / rivière ?
Rejet ou fuite d’eaux usées ?

Positivbefunde an 32% der 
Messstellen

20 der 25 Substanzen wurden
nachgewiesen.

Viele geringe Konzentrationen (21% 
der Mst. < 0,05 µg/L)

Belastungszentren lokal
• in der Nähe von Städten und

best. Wasserläufen

Einflüsse von Abwässer oder 
Flusswasser auf das Grundwasser ?

22 pts/Mst. > 0.5 µg/LSUBSTANCES PHARMACEUTIQUES
PHARMAZEUTISCHE
SUBSTANZEN

2016
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INDICATEURS DE POLLUTION DOMESTIQUE / 

INDIKATOREN FÜR BELASTUNGEN HÄUSLICHEN
URSPRUNGS

Acesulfam und Carbamazepin (Antiepileptikum): 
waren die am häufigsten nachgewiesenen 
Nahrungsergänzungsmittel resp. pharmazeutischen 
(resp. 52 % und 19 % Messstellen).
Dieser Vergleich ergab eine starke Korrelation 
zwischen den beiden Stoffen. Eignung
als Indikatoren für mögliche Einflüsse von Abwässer 
oder Flusswasser auf das Grundwasser => Thema für 
ERMES II

Carbamazépine (composé antiépileptique) et 
Acésulfame (édulcorant) sont les plus quantifiés 
de leur famille à l’échelle transfrontalière (resp. 19 
% et 52 % des stations).
Présence corrélée révélatrice de l’impact des 
eaux usées et des interactions nappe/rivière => à 
investiguer dans ERMES II
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ERMES II 2022-2025
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NTS ENVISAGÉ DANS ERMES II 2022-2025 
GEPLANTE NTS IN ERMES II 2022-2025

Axe 1

Identification de nouveaux composés 
émergents (screening)

Bancarisation de spectres à visée 
prospective ultérieure

Dimensionnement en cours

Axe 2

Utilisation d’empreintes (fingerprints) 
pour tracer les apports de 
micropolluants et étudier les 
interactions entre la nappe et les 
rivières

6 sites pilotes transfrontaliers 
envisagés
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Achse 1

Identifizierung neuartiger Verbindungen 
(Screening)

Banking von Spektren für spätere 
prospektive Zwecke

Dimensionierung in Arbeit

Achse 2

Verwendung von Fingerabdrücken zur 
Rückverfolgung der Einträge von 
Mikroverunreinigungen und zur 
Untersuchung der Interaktionen 
zwischen Grundwasser und Flüssen

6 geplante grenzüberschreitende 
Pilotstandorte
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ERMES II 2022-2025
AXE 2 : SITES PILOTES INTERACTIONS NAPPE – RIVIERE – REJETS STEU

ACHSE 2 : PILOTSANDORT VERBIDUNG GRUNDWASSER FLUSS - ABWASSER

Hessen
• Site Pilote / Pilotstandort n°1 : Winkelbach

Rheinland-Pflaz
• Site Pilote / Pilotstandort n°1 : Flossbach

Baden-Wurtemberg
• Site Pilote / Pilotstandort n°2 : Kinsig

Alsace
• Site Pilote / Pilotstandort n°1 : Ill 

Basel-S + Baden-Wurtemberg
• Site Pilote / Pilotstandort n°1 : Wiese 
( Wiese = Frontière / Grenze :  BW/ CH )

Basel-L
• Site Pilote / Pilotstandort n°1 : Birs
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Merci pour votre 
attention

Vielen Dank für Ihre
Aufmerksamkeit


